Seventh Resurrectional Gospel

EBaHresive BOCKpPECHO ceabMoe

Saint John, Section 63 (20:1-10)

Read on the 7th (Sixth Tone), 18th (First
Tone), 29th (Fourth Tone), and 40th (Seventh
Tone) Sundays after Pentecost, and on the
Sunday of the Samaritan Woman.

At that time, on the first day of the week,
Mary Magdalene came early, when it was yet
dark, unto the sepulchre, and seeth the stone
taken away from the sepulchre. Then she ran,
and came to Simon Peter, and to the other
disciple, whom Jesus loved, and said unto
them: They have taken away the Lord out of
the sepulchre, and I know not where they have
laid Him. Peter therefore went forth, and that
other disciple, and came to the sepulchre. And
they ran both together; and the other disciple
did outrun Peter, and came first to the
sepulchre. And stooping down, and looking in,
he saw the linen clothes lying; yet entered he
not in. Then came Simon Peter following him,
and went into the sepulchre, and saw the linen
clothes lie, and the napkin that was about His
head, not lying with the linen clothes, but
wrapped together in a place by itself. Then
entered in also that other disciple, who came
first to the sepulchre, and he saw, and
believed. For as yet they knew not the
Scripture, that He must rise again from the
dead. Then the disciples went away again unto
their own home. Amen.

Seventh Exapostilarion

When Mary said that the Lord had been
taken away, Simon Peter and the other initiate
of the mysteries, whom Jesus loved ran to the
sepulchre; and when they arrived, they found
only the linen-clothes lying within, while the
napkin which had covered the Savior’s head
lay in a place apart from them. Wherefore,
they kept silence until they beheld Christ
again.

Theotokion
Great and all-glorious things hast Thou
wrought for my sake, O my greatly merciful
Christ! For Thou wast ineffably born of the

Om HoauHa 63, 2aasa 20, cmuxu 1-10.
UYmemcs 8 7-10 (2sac 6-1i), 18-10 (2aac 1-1i),
29-w (enac 4-ii), u 40-1o0 (2aac 7-1) Hedeau no
nsmudecssmHuuye, u 8 Hedesto 5-10 no Ilacxe.

Bo BpéMms 6HO, BO eIiHY OT cy660T, Mapua
Marjanvina npunje 3ayTpa, elié CyLU ThMe,
Ha rpo6, ¥ BHJie KAMeHb B3ST OT rpd6a: Teué
y60 v npunge k Cumony Iletpy, u k Apyromy
y4eHUKY, eroxe Jwobssiiie Uucyc, u raardia
rMa: B3dua ['6cnoja oT rpd6a, U He BeM, IJie
noJsioxkuia erd. Usrize xe IleTp, u apyrui
Y4eHHK, U UAsicTa Ko rpo6y. Teudcra e 66a
BKYIIE: U IPYTUHN YYeHUK Teué ckopée [leTp3,
U npumjie npéx/e Ko rpooy. U npuHik Bu/je
PHU3BI JIeXKAllLs, 00a4e He BHUAE. [Ipunze xe
CumoOH IleTp B ciief erd, U BHU/E BO TPoO, U
BU/le pU3bl eJUHbI Jiexkauls: U cyaaps, vxe 6e
Ha ryiaBé Ero, He ¢ pAizaMu Jiexallb, HO 0cO6b
CBUT Ha efiHOM MécTe. Tora y6o BHI/JIE U
JIPYTAHN YYeHUK, TPUILEbIN MPEX/Ie Ko Ipooy,
U BUZe, M BépoBa. He y60 BésAXy NHCAHUS,
sK0 nof06aeT EMy M3 MEPTBbIX BOCKPECHYTH.
WpbcTa xe NdKu K ce6é yueHUKA. AMIUHB.

Excanocmuanaputi 7-1:

fxo B3dma ['6crioga, Mapru pékuieii, Ha
rpo6 Tevyacta, CimoH IleTp ¥ Apyriil TAUHHUK
XpucTOB, erdxke JH06JIsIIIe: TeYACTa Ke 66a U
obpeTOCcTa MIaljaHUIbl €JUHbI BHYTPb
JIeXKA1a, U TJIABHBIH XKe 6e cyapb KpOMe UX.
Témxxe naku ymos14acra, foHexe Xpucta
BH/leCTa.

Bbozopoduuen:
Bénus v npecnaBHas MeHé pajau copéian
ect, XprucTé MO MHOTOMUJIOCTHRBE: OT J|éBbI
60 OTPOKOBYIIbI POAVJICS €CA HECKA3aHHO, U




Virgin Maiden, didst undergo crucifixion, and,
having endured death, didst arise in glory, and
hast freed our nature from death. Glory to Thy
glory, O Christ! Glory to Thy power!

Seventh Evangelical Sticheron, Seventh Tone

Lo! Itis dark and very early in the morning.

Why standest thou by the tomb, O Mary,
harboring much darkness in thy mind,
wherein thou askest: Where hath Jesus been
laid? But behold the disciples who have come
running together, and how they have
discovered the resurrection by the grave
clothes and the winding sheet, and
remembered the Scriptures concerning them!
And we, believing with them and through
them, hymn Thee: Christ the Bestower of life.

KpecT MOoAbsJI €CU, U CMepPTh MPeTepPIéR,
BOCKPECJI eCVl BO CJIAB€: U HAllle eCTeCTBO OT
cMépTH cBoboaU ecH. CiiaBa, XpUCTE, cidBe
TBoéH, ciniBa chie TBOEH.

Ympenusia cmuxupa, eaac 7-u:

Ce, TMa U paHo, U YTO y rp06a, Mapiie,
CTOHUIIIH, MHOTYIO TMYy UMEIOIIIU B PA3yMe, B
HEéIKe, TJie MoJIOXKEH ObICTb, BOMPOILIAEIH,
Hucyc? Ho B CpUILyLIACH YYEeHUKM, KAKO
IJIAllaHULAMU U CyZapeM BOCKpecéHHe
o6peToO1Ia, ¥ TOMSHYIIA si’Ke 0 CUX MUcAaHus. C
HAMMKE U UMUXKe U Mbl BEDOBaBILIE,
BocneBdeM Ts xu3HoAABIA XPUCTA.




